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Les apports Les apports dd’’UNICODEUNICODE, , HTML4HTML4 et et 
Dublin Dublin CoreCore pour le traitement du pour le traitement du 
texte multilinguetexte multilingue : le cas des : le cas des 
langues langues araboarabo--latineslatines
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Indexation en fran�ais, Indexation en arabe

��������

1. Introduction
2. Problématique
3. Définitions des concepts
4. Modes d’application
5. Conclusion
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� L��volution des syst�mes d�information : 
Monoposte, LAN, WAN
� Syst�mes ouverts et distribu�s

�

� Besoin de normalisation pour l�interop�rabilit�
des syst�mes informatiques (i.e. Protocoles)

� Besoin de normalisation pour le traitement de 
l�information (codage, structuration, 
indexation, �change)

� � D�fi linguistique pour l�information  textuelle
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� L�information textuelle :

�� CodageCodage : Repr�sentation (codification) 
du contenu

�� StructurationStructuration : Formatage du contenu
�� ��changechange : Indexation/Recherche & 

diffusion/�change du contenu
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� Comment g�rer l�aspect linguistique intensif 
(6703 langues) du contenu informationnel sur 
le r�seau ?

� Comment ont �t� abord�s les deux principes de 
l�Internationalisation (I18n) et de la Localisation 
(L10n) dans les syst�mes et les ressources 
d�information ?

� Quels sont les apports de l�I18n pour la langue 
arabe au sein des syst�mes d�information 
multilingues ?

� Qu�en peut tirer l�Indexation en arabe ?

� ��������	�� �� �� ���� �

� C�est quoi  l�I18n ?

� L�adaptation de tout produit informatique 
(informationnel, applicatif ou 
algorithmique) � un maximum possible 
de langues

� Elle est associ�e � la L10n (i.e. les 
produits logiciels de Microsoft)

� Elle peut s�appliquer entre autres �
travers Unicode, HTML et Dublin Core
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� Pourquoi Unicode, HTML, Dublin 
Core ?
� Unicode : universalit� du codage 

des caract�res 
� HTML 4 : dimension d'I18n des 

documents �lectroniques 
� Dublin Core : unification des 

modes de description et 
d�indexation des ressources 
d'information multilingues 
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� Qu�est ce que le codage des caract�res ?
� ASCII : 7 bits (128 codes)

� A = 1000001
� ISO 8859-6 : 8 bits (256 codes)

� = 11000011
� Unicode : 16 bits (65534 codes)

� = 0000000011100110
� UTF-8 : 11100110

� ISO 10 646 : 32 bits (des millions de codes)
� A = 0000000000000000000000001000001

� UTF-7; UTF-8; UTF-16 : 1000001; etc
� Jeux de caract�res universels (JCA=UCS)

Unicode = R�pertoire Universel des caract�res cod�s
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� Association entre Jeux de caract�res & 
Applications/Programmes
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� Principes cl�s d�Unicode
� Coder des caract�res et non des glyphes :

1. Unicode ne d�finit pas la forme des glyphes 
d�un caract�re mais plutôt son code

2. Il codifie chaque variante des caract�res 
comme un caract�re ind�pendant

3. Universalit� linguistique
� Unifier les langues dans un seul Jeux de 

caract�res universels (JCA=UCS)
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� HTML Multilingue
� #tiquetage linguistique ( charset ) ( lang )

<html lang=fr>
<head>
<meta http-equiv="content-type" content="text/html; charset=iso-8859-1">
<title>Multim�dia Solutions: moteur de recherche Windex</title>
<meta name="author" content="Multim�dia SOLUTIONS">
<meta name="description" content="Indexeur de pages HTML">
<meta name="keywords" content="moteur de recherche, moteur">
<meta name="generator" content="Namo WebEditor v3.0">
</head>
<body>
�.
</body>
</html>
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� HTML Multilingue
� Bidirectionnalit� % dir=RTL &

<html dir=RTL>
<head>
<meta http-equiv="content-type" content="text/html; charset=utf-8">
�.
</head>
<body>
Texte
<p dir=RTL lang=ar>Texte arabe de droite � gauche �
<p dir=LTR lang=es>Texte espagnol de gauche � droite �
</body>
</html>

� ��������	�� �� �� � � � �
�

� Navigateurs multilingues
� I.Explorer 5.0 +
� Netscape 4.6 +
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� Unification des modes de description et 
d�indexation des documents
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� Exemple d�un document balis� en DC

<HTML LANG=ar-TN>
<HEAD>
<TITLE>Balisage en DC</TITLE>
<META HTTP-EQUIV="Content-type" CONTENT="text/html; charset=utf-8">
<META NAME="description" CONTENT="Test de création d'un document html à

base d'un charset iso 8859-6">
<META NAME="rating" CONTENT="General">
<META NAME="ROBOTS" CONTENT="ALL">
<META NAME="DC.Title" CONTENT="charset iso 8859-6">
<META NAME="DC.Creator" CONTENT="Meta builder">
<META NAME="DC.Subject" CONTENT= "Balisage des documents électroniques en 

Dublin Core">
<META NAME="DC.Description" CONTENT="Test de création d'un document html

à base d'un charset UTF-8 et structuré en DC">
<META NAME="DC.Language" SCHEME="RFC1766" CONTENT="AR">
<!-- Metadata generated by http://vancouver-webpages.com/META/mk-

metas.html -->
</HEAD>

� Un �diteur DC Sp�cifique : Metabuiler
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� DC H�rite de l�universalit� de HTML4 et 
d�Unicode 

� Les versions linguistiques (47 langues)
� Source Anglaise et versions linguistiques ou 
�ditions propres ?

� Attributs locaux des �l�ments DC pour des 
besoins de sp�cificit�s

� Risque : incoh�rence dans l�interop�rabilit�
s�mantique des champs (interpr�tations 
diff�rentes)

� Deux courants : 
� Minimalistes : uniformit� universelle 
� Structuralistes : sp�cificit�s locales
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� La version arabis�e :
� Faite par Hichem HADDOUTI (Forwiss, 

Bavi�re)

� Perspectives : 
� Opter pour des structures DC nationales
� Optimisation de l�interop�rabilit� s�mantique entre ses 

structures nationales sp�cialis�es et les partenaires 
internationaux 
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<META NAME="DC.Title" 
CONTENT="charset iso 8859-6">
<META NAME="DC.Creator" 
CONTENT="Meta builder">
<META NAME="DC.Subject" 
CONTENT= "Balisage des documents 
électroniques en Dublin Core">
<META NAME="DC.Description" 
CONTENT="Test de création d'un 
document html à base d'un charset 
UTF-8 et structuré en DC">

<META NAME="DC.Title" 
CONTENT="charset iso 8859-6">

<META NAME="DC.Creator" 
CONTENT="Meta builder">

<META NAME="DC.Subject" 
CONTENT= "Balisage des documents 

électroniques en Dublin Core">
<META NAME="DC.Description" 

CONTENT="Test de création d'un 
document html à base d'un charset 

UTF-8 et structuré en DC">

<META NAME="DC.Title" 
CONTENT="charset iso 8859-6">
<META NAME="DC.Creator" 
CONTENT="Meta builder">
<META NAME="DC.Subject" 
CONTENT= "Balisage des documents 
électroniques en Dublin Core">
<META NAME="DC.Description" 
CONTENT="Test de création d'un 
document html à base d'un charset 
UTF-8 et structuré en DC">

<META NAME="DC.Title" 
CONTENT="charset iso 8859-6">
<META NAME="DC.Creator" 
CONTENT="Meta builder">
<META NAME="DC.Subject" 
CONTENT= "Balisage des documents 
électroniques en Dublin Core">
<META NAME="DC.Description" 
CONTENT="Test de création d'un 
document html à base d'un charset 
UTF-8 et structuré en DC">
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� Et le rôle du professionnel ?

� D�veloppement des listes/lexiques
� Actualisation des listes
� Unification des listes d�indexation
� Aide le syst�me � la s�lection des termes 

au moment de l�indexation (validation 
s�mantique)

� #change et la coop�ration

��LL��outil est un appui et non un substitutoutil est un appui et non un substitut
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� Et le rôle du professionnel ?

� L�aide � l�analyse s�mantique de la requête
� La strat�gie de la recherche (Op�rateurs)

��LL��outil est un appui et non un substitutoutil est un appui et non un substitut
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� Faisabilit� : rôle du professionnel
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� Pousse vers l��volution et l�ouverture 
de son syst�me vers les innovations 
dans le domaine : rôle de veille


